     Кроме «ложных друзей переводчика» (ЛДП) и «коварных врагов переводчика» (КВП), я выделил в особую категорию такие явления, которые как бы и не враги, и не друзья, а так … «тихий омут», в котором, как известно, все черти водятся… Их число исчисляется тысячами и тысячами и затмевает собой и «ложных друзей», и «коварных врагов», и они не менее опасны… Я их наградил рабочим названием «Обитатели Тихого омута (ОТО)». И имя им – легион! Ниже для каждой начальной буквы – «каждой твари – по паре». Полный перечень этих «тварей» из моего зоопарка, обитающих в научно-технических текстах, занял бы страниц девятьсот.
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